
Originalbetriebsanleitung
Schwingschleifer

Mode d’emploi d’origine
Ponceuse oscillante

Istruzioni per l’uso
originali
Levigatrice orbitale
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Art.-Nr.: 44.605.34 I.-Nr.: 11023 G-OS 150
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges
Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Während der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerät heraustretende Splitter, Späne und Stäube können 
Sichtverlust bewirken.

D
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� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheitsvor-
kehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und Schäden
zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicher-
heitshinweise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfügung ste-
hen. Falls Sie das Gerät an andere Personen übergeben sollten,
händigen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie im
beiliegenden Heftchen!

� WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

2. Gerätebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1)

2.1 Gerätebeschreibung
1. Zusatzhandgriff
2. Betriebsschalter
3. Netzkabel
4. Handgriff
5. Staubsaug-Adapter
6. Schwingplatte
7. Klemmhebel
8. Reduzierhülse für Staubsaugadapter

2.2 Lieferumfang
n Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät

vorsichtig aus der Verpackung.
n Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/

und Transportsicherungen (falls vorhanden).
n Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
n Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf

Transportschäden.
n Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum

Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspiel-
zeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien
und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

n Originalbetriebsanleitung
n Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemässe Verwendung

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen, Kunststoff und
ähnlichen Werkstoffen unter Verwendung des entsprechenden
Schleifpapiers geeignet. Die Maschine ist für Nassschliff nicht
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere darüber hinausgehende Verwendung ist
nicht bestimmungsgemäss. Für daraus hervorgerufene Schäden
oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäss
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen
Einsatz konstruiert wurden. Wir übernehmen keine
Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten
eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V~ 50 Hz

Leistungsaufnahme: 150 W

Leerlaufdrehzahl: 11500 min-1

Schwingungen: 23000 min-1

Schleiffläche: 187 x 90 mm

Schleifpapiergrösse: 230 x 93 mm

Schutzklasse: II / �
Gewicht: 1,5 kg

Geräusch und Vibration

Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden entsprechend EN
60745 ermittelt.

5
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Schalldruckpegel LpA 83,4 dB(A)

Unsicherheit KpA 3 dB

Schallleistungspegel LWA 94,4 dB(A)

Unsicherheit KWA 3 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert ah = 14,24 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Zusätzliche Informationen für Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem
genormten Prüfverfahren gemessen worden und kann sich,
abhängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, ändern und in Ausnahmefällen über dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschätzung der
Beeinträchtigung verwendet werden.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und Vibration
auf ein Minimum!
n Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
n Warten und reinigen Sie das Gerät regelmässig.
n Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
n Überlasten Sie das Gerät nicht.
n Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls überprüfen.
n Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird.
n Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmässig bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren können im
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschäden, falls keine geeignete Staubschutzmaske
getragen wird.

2. Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz getragen
wird.

3. Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwingungen
resultieren, falls das Gerät über einen längeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsgemäss geführt und
gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschliessen, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den Netzdaten übereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstellungen am
Gerät vornehmen.

5.1 Staubsaugadapter (Bild 2/Pos. 5)
Stecken Sie den Staubabsaugadapter (5), wie in Bild 2 darge-
stellt, auf den Staubabsauganschluss (a) und arretieren Sie
diesen durch Drehung. Verbinden Sie den Staubabsaugadapter
mit einer geeigneten Staubabsauganlage.

Achtung!
Die Benutzung einer Staubabsauganlage ist aus
Gesundheitsgründen unbedingt erforderlich.

5.2 Schleifpapierbefestigung mittels Klemmvorrichtung
(Bild 3-6)

Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den entsprechenden
Abmessungen und passender Lochung!
n Hebel (7) an der Vorderseite des Schwingschleifers anheben.
n Schleifpapier bis zum Anschlag in die geöffnete

Klemmvorrichtung einlegen und Hebel schliessen.
n Schleifpapier straff über die Schwingplatte (6) legen und mit

dem  zweiten Hebel (7) an der Rückseite des
Schwingschleifers abermals klemmen.

n Achten Sie darauf, dass die Lochungen mit der
Schwingplatte übereinstimmen.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 7/Pos. 2)

Einschalten: 
Betriebsschalter (2) nach vorne schieben.

Ausschalten: 
Betriebsschalter wieder in Ausgangsstellung zurückschieben.

6.2 Arbeiten mit dem Schwingschleifer:
n Schleifteller mit der ganzen Fläche aufsetzen.
n Maschine einschalten und mit mässigem Druck über das

Werkstück kreisende oder Quer- und Längsbewegungen
ausführen.

n Zum Grobschliff wird eine grobe, für Feinschliff eine
feinere Körnung empfohlen. Durch Schleifversuche kann die
günstigste Körnung ermittelt werden.

Achtung! 
Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehenden Stäube
können gesundheitsgefährdend sein:

D
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n Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine Schutzbrille und
eine Staubschutzmaske.

n Alle Personen, die mit dem Gerät arbeiten oder die den
Arbeitsplatz betreten, müssen eine Staubschutzmaske
tragen.

n Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrunken oder
geraucht werden.

n Bleihaltige Farben dürfen nicht bearbeitet werden!

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbe-

stellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

8.1 Reinigung
n Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie möglich.
Reiben Sie das Gerät mit einem sauberen Tuch ab oder
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

n Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

n Reinigen Sie das Gerät regelmässig mit einem feuchten Tuch
und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile des
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Geräteinnere gelangen kann.

8.2 Kohlebürsten
Bei übermässiger Funkenbildung lassen Sie die Kohlebürsten
durch eine Elektrofachkraft überprüfen.
Achtung! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer Elektrofachkraft
ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu wartenden
Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht
werden;
n Typ des Gerätes
n Artikelnummer des Gerätes
n Ident-Nummer des Gerätes
n Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff
und ist somit wieder verwendbar oder kann dem
Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen
Zubehör bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall
und Kunststoffe. Führen Sie defekte Bauteile der
Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem dunklen,
trockenen und frostfreiem sowie für Kinder unzugänglichem Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpackung
auf.

D
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« Avertissement – Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de l’ouïe.
L’exposition au bruit peut entraîner une perte de l’ouïe.

Portez un masque anti-poussière.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussière nuisible à la santé peut être dégagée. Ne travaillez pas
sur du matériau contenant de l’amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussière sortant de l’appareil peuvent entraîner
une perte de la vue.

F
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� Attention !
Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter certaines
mesures de sécurité afin d’éviter des blessures et dommages.
Veuillez donc lire attentivement ce mode d’emploi. Conservezle
bien de façon à pouvoir disposer à tout moment de ces
informations. Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes,
remettezleur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les accidents et
dommages dus au nonrespect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité correspondantes dans
le cahier en annexe.

� AVERTISSEMENT !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.
Tout non-respect des consignes de sécurité et instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de l’appareil et volume
de livraison (fig. 1)

2.1 Description de l’apparei
1. Poignée supplémentaire
2. Interrupteur de service
3. Câble réseau
4. Poignée
5. Adapteur de l’aspiration de la poussière
6. Dalle flottante
7. Levier de serrage
8. Douille de réduction de l’adapteur de l’aspiration de la

poussière

2.2 Volume de livraison
n Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le sortant avec

précaution de l’emballage. 
n Retirez le matériel d’emballage tout comme les sécurités

d’emballage et de transport (s’il y en a).
n Vérifiez si la livraison est bien complète.
n Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne sont pas

endommagés par le transport.
n Conservez l’emballage autant que possible jusqu’à la fin de

la période de garantie.

ATTENTION
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas des
jouets ! Il est interdit de laisser des enfants jouer avec
des sacs et des films en plastique et avec des pièces de
petite taille. Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

n Mode d’emploi d’origine
n Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme à l’affectation

La machine convient au ponçage du bois, fer, plastique et
matériaux semblables en utilisant le papier abrasif approprié. La
machine ne convient pas au polissage humide.

La machine doit exclusivement être employée conformément à
son affectation. Chaque utilisation allant audelà de cette
affectation est considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et l’opérateur/
l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément à leur
affectation, n’ont pas été construits, pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal.  Nous
déclinons toute responsabilité si l’appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : 230 V ~ 50 Hz

Puissance absorbée : 150 W

Vitesse de rotation à vide : 11500 tr/min

Oscillations : 23000 tr/min

Surface de meulage : 187 x 90 mm

Taille du papier abrasif : 230 x 93 mm

Catégorie de protection : II / �

Poids : 1,5 kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déterminées
conformément à la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA 83,4 dB(A)

Imprécision KpA 3 dB

Niveau de puissance acoustique LWA 94,4 dB(A)

Imprécision KWA 3 dB

F
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Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entraîner la perte de l’ouïe.

Les valeurs totales des vibrations ont été déterminées
conformément à EN 60745.

Valeur d’émission des vibrations ah = 14,24 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

Informations supplémentaires sur les outils électriques

Avertissement !
La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon une
méthode d’essai normée et peut être modifiée, en fonction du
type d’emploi de l’outil électrique ; elle peut dans certains cas
exceptionnels être supérieure à la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut être utilisée pour
comparer un outil électrique à un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut également être
utilisée pour estimer l’altération au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à un 
minimum !
n Utilisez exclusivement des appareils en excellent état. 
n Entretenez et nettoyez l’appareil régulièrement.
n Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
n Ne surchargez pas l’appareil.
n Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
n Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne l’utilisez pas.
n Portez des gants.

Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique conformément
aux prescriptions, il reste toujours des risques résiduels.
Les dangers suivants peuvent apparaître en rapport
avec la construction et le modèle de cet outil 
électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-poussière

adéquat n’est porté.
2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit approprié

n’est porté.
3. Atteintes à la santé issues des vibrations main-bras, si

l’appareil est utilisé pendant une longue période ou s’il n’a
pas été employé ou entretenu dans les règles de l’art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que les données se
trouvant sur la plaque de signalisation correspondent bien aux
données du réseau.
Enlevez systématiquement la fiche de contact avant de
paramétrer l’appareil.

5.1 Adaptateur pour aspirateur (figure 2/pos. 5)
Enfichez l’adaptateur pour aspirateur (5) comme indiqué dans la
figure 2 sur le raccordement d’aspiration de poussière (a) et
bloquez-le en le tournant. Raccordez l’adaptateur pour
aspirateur à une installation d’aspiration de la poussière
adéquate.

Attention !
L’utilisation d’une installation d’aspiration de la poussière est
absolument indispensable pour des raisons relatives à la santé. 

5.2 Fixation du papier abrasif à l’aide du dispositif de
serrage (figure 3-6)

Utilisez exclusivement du papier abrasif dont les dimensions et
les perçages sont conformes ! 
n Soulever le levier (7) sur la face avant de la ponceuse

oscillante.
n Posez le papier abrasif jusqu’à la butée dans le dispositif de

serrage ouvert et fermez le levier.
n Tendez le papier abrasif au-dessus de la dalle flottante (6)

et serrezle avec le deuxième levier (7) au dos de la
ponceuse oscillante.

n Veillez à ce que les perçages correspondent à la dalle
flottante.

6. Commande

6.1 Mise en circuit/arrêt (fig. 7/pos. 2)

Mise en circuit :
Poussez l’interrupteur de service (2) vers l’avant.

Mise hors circuit :
Repoussez l’interrupteur de service dans sa position d’origine.

6.2 Travaux avec la ponceuse oscillante :
n Placez le plateau de ponçage de toute sa surface.
n Mettez la machine en circuit et effectuez une pression

modérée sur la pièce en effectuant des mouvements en
longueur et rotatifs.

n Il est recommandé d’utiliser une granulation grossière pour
le polissage de dégrossisseuse et une fine pour la
rectification. On peut déterminer la granulation adéquate
en effectuant des essais.

F
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Attention !
Les poussières générées par l’outil pendant les travaux peuvent
être dangereuses pour la santé.
n Portez toujours des lunettes de protection et un masque

anti-poussière lorsque vous faites des travaux de meulage.
n Toutes les personnes qui travaillent avec l’appareil ou qui

entrent dans le poste de travail doivent porter un masque
anti-poussière.

n Il est interdit de manger, de boire ou de fumer dans le poste
de travail.

n Il est interdit d’usiner des peintures contenant du plomb ! 

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est
endommagée, il faut la faire remplacer par le producteur ou son
service aprèsvente ou par une personne de qualification
semblable afin d’éviter tout risque. 

8. Nettoyage, maintenance et
commande de pièces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de nettoyage.

8.1 Nettoyage 
n Maintenez les dispositifs de protection, les fentes à air et le

carter de moteur aussi propres (sans poussière) que
possible. Frottez l’appareil avec un chiffon propre ou
soufflez dessus avec de l’air comprimé à basse pression.

n Nous recommandons de nettoyer l’appareil directement
après chaque utilisation.

n Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N’utilisez aucun produit de
nettoyage ni détergeant ; ils pourraient endommager les
pièces en matières plastiques de l’appareil. Veillez à ce
qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de l’appareil.

8.2 Brosses à charbon
Si les brosses à charbon font trop d’étincelles, faitesles contrôler
par des spécialistes en électricité.
Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est autorisé à
remplacer les brosses à charbon.

8.3 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin de
maintenance.

8.4 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, veuillez indiquer les
références suivantes:
n Type de l’appareil
n No. d’article de l’appareil
n No. d’identification de l’appareil
n No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à l’adresse
www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant d’éviter les
dommages dus au transport. Cet emballage est une matière
première et peut donc être réutilisé ultérieurement ou être
réintroduit dans le circuit des matières premières.
L’appareil et ses accessoires sont en matériaux divers, comme
par ex. des métaux et matières plastiques. Eliminez les
composants défectueux dans les systèmes d’élimination des
déchets spéciaux. Renseignezvous dans un commerce spécialisé
ou auprès de l’administration de votre commune !

10. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sombre,
sec et à l’abri du gel tout comme inaccessible aux enfants. La
température de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez l’outil électrique dans l’emballage d’origine.

F
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“Avvertimento – Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore può causare la perdita dell’udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si può creare della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale
contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la
perdita della vista. 

I
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� Attenzione!
Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse avvertenze
di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi leggete
attentamente queste istruzioni per l’uso. Conservatele bene per
avere a disposizione le informazioni in qualsiasi momento. Se
date l’apparecchio ad altre persone consegnate loro queste
istruzioni per l’uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilità per incidenti o danni
causati dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano nell’opuscolo
allegato.

� AVVERTIMENTO!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni.
Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessità future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1)

2.1 Descrizione dell’apparecchio
1. Impugnatura addizionale
2. Interruttore di esercizio
3. Cavo di alimentazione
4. Impugnatura
5. Adattatore per aspirapolvere
6. Piastra oscillante
7. Leva di serraggio
8. Bussola di riduzione per adattatore per aspirapolvere

2.2 Elementi forniti
n Aprite l’imballaggio e togliete con cautela l’apparecchio

dalla confezione. 
n Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi di

trasporto / imballo (se presenti).
n Controllate che siano presenti tutti gli elementi forniti.
n Verificate che l’apparecchio e gli accessori non presentino

danni dovuti al trasporto.
n Se possibile, conservate l’imballaggio fino alla scadenza

della garanzia.

ATTENZIONE
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non sono
giocattoli! I bambini non devono giocare con sacchetti
di plastica, film e piccoli pezzi! Sussiste pericolo di
ingerimento e soffocamento!

n Istruzioni per l’uso originali
n Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L’apparecchio è adatto per levigare legno, ferro, plastica e
materiali simili usando i rispettivi fogli abrasivi. L’apparecchio
non è adatto alla levigatura ad umido.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo scopo a cui è
destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli da quello previsto non
è un uso conforme. L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore,
è responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che ne
risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti
per l’impiego professionale, artigianale o industriale. Non ci
assumiamo alcuna garanzia quando l’apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in attività
equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230 V~ 50 Hz

Potenza assorbita: 150 W

Numero di giri a vuoto: 11500 min-1

Oscillazioni: 23000 min-1

Superficie di levigatura: 187 x 90 mm

Dimensione fogli abrasivi: 230 x 93 mm

Grado di protezione: II / �

Peso: 1,5 kg

Rumore e vibrazioni

I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LpA 83,4 dB (A)

Incertezza KpA 3 dB

Livello di potenza acustica LWA 94,4 dB (A)

Incertezza KWA 3 dB

13
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Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore può causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni rilevati secondo la norma EN
60745.

Valore emissione vibrazioni ah = 14,24 m/s2

Incertezza K = 1,5 m/s2

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!
Il valore di emissione di vibrazioni indicato è stato misurato
secondo un metodo di prova normalizzato e può variare a
seconda del modo in cui l’elettroutensile viene utilizzato e, in
casi eccezionali, può essere superiore al valore riportato.   

Il valore di emissione di vibrazioni indicato può essere usato per
il confronto tra elettroutensili di marchi diversi. 

Il valore di emissione di vibrazioni può essere utilizzato anche
per una valutazione preliminare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le vibrazioni!
n Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
n Eseguite regolarmente la manutenzione e la pulizia

dell’apparecchio.
n Adattate il vostro modo di lavorare all’apparecchio.
n Non sovraccaricate l’apparecchio.
n Fate eventualmente controllare l’apparecchio.
n Spegnete l’apparecchio se non lo utilizzate.
n Indossate i guanti.

Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene utilizzato
secondo le norme, continuano a sussistere rischi residui.
In relazione alla struttura e al funzionamento di questo
elettroutensile potrebbero presentarsi i seguenti
pericoli:  
1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non venga

indossata una maschera antipolvere adeguata.  
2. Danni all’udito nel caso in cui non vengano indossate cuffie

antirumore adeguate.  
3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-braccio se

l’apparecchio viene utilizzato a lungo, non viene tenuto in
modo corretto o se la manutenzione non è appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente assicuratevi che
i dati sulla targhetta di identificazione corrispondano a quelli di
rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di ogni
impostazione all’utensile.

5.1 Adattatore di aspirazione della polvere 
(Fig. 2/Pos. 5)

Inserite l’adattatore per aspirapolvere (5) nell’attacco di
aspirazione della polvere (a) come indicato in Fig. 2 e bloccatelo
ruotandolo. Collegate l’adattatore per aspirapolvere ad un
impianto adatto. 

Attenzione!
Per motivi di salute è assolutamente necessario usare un
dispositivo aspirapolvere.

5.2 Fissaggio del foglio abrasivo tramite dispositivo
(Fig. 3-6)

Utilizzate solo fogli abrasivi dalle misure relative e con forature
adatte! 
n Sollevate la leva (7) sulla parte anteriore della levigatrice

orbitale.
n Inserite il foglio abrasivo fino alla battuta nel dispositivo di

fissaggio aperto e chiudete la leva. 
n Tendete bene il foglio abrasivo sulla piastra oscillante (6) e

fissatelo di nuovo con la seconda leva (7) nella parte
posteriore della levigatrice orbitale.

n Fate attenzione che le forature corrispondano alla piastra
oscillante.

6. Uso

6.1 Inserimento / disinserimento (Fig. 7/Pos. 2)

Accensione:
Spingete in avanti l’interruttore di esercizio (2).

Spegnimento:
Spingete indietro l’interruttore di esercizio portandolo in
posizione di partenza.

6.2 Lavorare con la levigatrice orbitale
n Appoggiate il platorello di levigatura con tutta la superficie.
n Accendete l’utensile e, esercitando una pressione moderata

sul pezzo da lavorare, eseguire dei movimenti rotatori
oppure in senso trasversale e longitudinale.

n Per una levigatura grossolana si consiglia una grana
grossa, per la finitura invece una grana più fine. Eseguite
delle prove per vedere qual è la grana migliore.

I
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Attenzione!
Le polveri prodotte dall’utensile durante l’esercizio possono
essere nocive 
n Nell’eseguire operazioni di levigatura indossate sempre

occhiali protettivi e una maschera antipolvere.
n Tutte le persone che lavorano con l’utensile o che accedono

al luogo di lavoro devono indossare una maschera
antipolvere.

n Non mangiare, bere o fumare nel luogo di lavoro.
n Non lavorate pezzi verniciati con colori al piombo!

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene
danneggiato deve essere sostituito dal produttore, dal suo
servizio di assistenza clienti o da una persona al pari qualificata
al fine di evitare pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio 

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina dalla presa
di corrente.  

8.1 Pulizia
n Tenete il più possibile i dispositivi di protezione, le fessure di

aerazione e la carcassa del motore liberi da polvere e
sporco. Strofinate l’apparecchio con un panno pulito o
soffiatelo con l’aria compressa a pressione bassa.

n Consigliamo di pulire l’apparecchio subito dopo averlo
usato.

n Pulite l’apparecchio regolarmente con un panno asciutto ed
un po’ di sapone. Non usate detergenti o solventi perché
questi ultimi potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa penetrare
dell’acqua nell’interno dell’apparecchio.

8.2 Spazzole al carbone
In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate 
controllare le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere sostituite solo
da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All’interno dell’apparecchio non si trovano altre parti sottoposte
ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si dovrebbe
dichiarare quanto segue:
n modello dell’apparecchio
n numero dell’articolo dell’apparecchio
n numero d’ident. dell’apparecchio
n numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio
L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i danni
dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta una materia
prima e può perciò essere utilizzato di nuovo o riciclato.
L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi difettosi allo
smaltimento di rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un
negozio specializzato o all’amministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un luogo buio,
asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile ai bambini. La
temperatura ottimale per la conservazione è compresa tra i 5 e i
30 °C. Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio originale.

I
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice
EU a norem pro výrobek

X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice
EÚ a noriem pre výrobok

A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 
következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem

G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės
normoms

Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 
şi normelor pentru articolul

z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την
Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν

B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 
i normama za artikl

f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 
i normama za artikl

4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i
normama za artikal 

T следующим удостоверяется, что следующие 
продукты соответствуют директивам и нормам ЕС

1 проголошує про зазначену нижче відповідність
виробу директивам та стандартам ЄС на виріб

5 ја изјавува следната сообрзност согласно 
ЕУ-директивата и нормите за артикли

Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince
aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir

L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 
og standarder for artikkel

E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Schwingschleifer G-OS 150 (Go/On)

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2; 
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 21.08.2013

First CE: 06 Archive-File/Record: NAPR009078
Art.-No.: 44.605.34 I.-No.: 11023 Documents registrar: Daniel Protschka 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Yang/Product-Management

x 2006/42/EC

2004/26/EC
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2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V

Annex VI
Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

x
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2006/95/EC

2006/28/EC

2004/108/EC
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1999/5/EC
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89/686/EC_96/58/EC

2011/65/EC
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Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in modo che lo 
smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vecchio può anche venire consegnato ad 
un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono 
interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäss europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle 
der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Besei-
tigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beige-
fügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques usés et selon son application 
dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à part et apportés à un recyclage respectueux de 
l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribuer à un recyclage effectué 
dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil peut être remis à un point de collecte dans ce but. 
Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les 
accessoires et ressources fournies sans composants électroniques.

D
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumen-
tation und Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist
nur mit ausdrücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation
et des documents d’accompagnement des produits, même
incomplète, n’est autorisée qu’avec l’agrément exprès de
l’entreprise ISC GmbH.

La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei
prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte
della ISC GmbH.

I
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Technische Änderungen vorbehalten
Sous réserve de modifications
Con riserva di apportare modifiche tecnicheI
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GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei funktionieren,
bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an
den nächstgelegenen zuständigen Baumarkt zu wenden.  Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von
dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschliesslich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind und
ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäss nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz
konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung
oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder unsachgemässe Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Ver-
wendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdein-
wirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemässen, üblichen Verschleiss ausgeschlossen. 
Dies gilt insbesondere für Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewähren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor Ablauf der Garantie-
zeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die unten angegebene
Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nächstgelgenen zuständigen Baumarkt. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder
einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie
uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

iSC GmbH • Eschenstrasse 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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BULLETIN DE GARANTIE

Chère Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner impeccablement, nous
en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact avec notre service aprèsvente à l‘adresse
indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de
garantie, ce qui suit  est valable :

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie légaux ne sont en rien
altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou de matériau et est
limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément à
leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un
contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles,
artisanales ou industrielles ou toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en
raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement à une mauvaise
tension réseau ou à un mauvais type de courant), les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge
de l’appareil ou encore l’emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussière), l’emploi de la force
ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une chute), ainsi que l’usure normale conforme à l’utilisation.
Ceci est particulièrement valable pour les accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.  

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 2 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de garanties doivent être
présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu.
Toute reconnaissance de demande de garantie après écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de
l’appareil n’entraîne nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai
de garantie, en raison de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci est également
valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de port à l’adresse indiquée
ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout
autre preuve de l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la
réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous
retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

F
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CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare correttamente, ci
scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al
centro fai-date competente più vicino. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso di
garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di produzione ed è limitata
all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati
costruiti per l’impiego professionale, artigianale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio
viene usato in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l’uso (come per es. collegamento a
tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo
di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di
corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno (come per
es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. Ciò vale particolarmente per batterie, per esse concediamo
tuttavia 12 mesi di garanzia 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono essere fatti valere prima
della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un
nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo sotto indicato o
rivolgetevi al centro fai-da-te compentene più vicino. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più dettagliato
possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete l’apparecchio riparato o un
apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

I
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